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Prévisions personnalisées par téléphone:
0900 575 775 (Fr. 3.20/min) depuis le réseau
fixe suisse. Sur le web: www.tdg.ch/meteo
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Indice de pollution prenant en compte
les concentrations de NO2, O3, PM10
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Il y a 1 an à Genève
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Taux d’ensoleillement (aujourd’hui)
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Semaine
très estivale
C’est une belle période de fin
d’été qui nous est promise
cette semaine après un
week-end mitigé. En effet
et si les nuages résiduels
seront encore assez
nombreux en début
de matinée, le soleil
s’imposera rapidement
partout dans la
douceur. Un bémol
toutefois, une bise
soutenue sera
de la partie.
Suite estivale
à souhait.
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«Français en été»
dispense des cours
de langue gratuits
en ville et dans cinq
autres communes.

Judith Monfrini

«Où se trouve Genève sur la carte
de la Suisse?» questionne Albana
Krasniqi, directrice de l’Univer-
sité des cultures deGenève (UPA).
Elle fait face à une soixantaine de
participants de tous âges, réunis
en demi-cercle, à l’ombre, dans le
parc Geisendorf, à la Servette.

Ce jeudi, le cours «Français en
été» débute par l’apprentissage
du système démocratique suisse.
Au programme: le nombre de
cantons, la capitale de la Suisse et
les langues parlées dans notre
pays. Les élèves sont réactifs et
plutôt bien informés.

Ils commencent leurs deux
heures de leçon par un petit mo-
ment tous ensemble et seront ré-
partis ensuite dans de plus petits
groupes pour l’apprentissage pro-
prement dit. Cinq formatrices
vont les encadrer selon leur ni-
veau. Un accueil est prévu pour
les enfants, avec des profession-
nels de la petite enfance qui leur
proposent des animations.

Accessible pour tous
«Nous avons une grande diversité
de nationalités, des Afghans, des
Turcs, des Latino-Américains et
des anglophones d’Afrique, dé-
taille Albana Krasniqi. Nous leur
demandons leur prénom, leur âge
et le quartier dans lequel ils
vivent, mais nous ne procédons
pas à un interrogatoire.»

Lapopulationqui fréquente ces
cours gratuits est constituéedepri-
mo-arrivants. «Ils viennent d’arri-
ver àGenève et n’ont pas vraiment
accès à d’autres offres. Souvent fai-
blement qualifiés, ils ne peuvent
pas se payer des cours onéreux.»

«Français en été» se tient dans
plusieurs parcs de la ville et dans
cinq autres communes genevoises,

dont Meyrin, Vernier et Thônex.
Ils se répartissent sur les sept se-
maines de l’été. À Geisendorf et à
Thônex, ils ont débuté le 5 août.

«La participation est désinté-
ressée, puisque l’on ne délivre
pas de certificats. Deux semaines
d’apprentissage ne suffisent pas
à apprendre le français, relève la

directrice de l’UPA. Le but est de
se familiariser avec la langue
pour les débutants et de la ren-
forcer pour ceux qui la
connaissent déjà.»

Mais les cours sont surtout
une occasion de donner des in-
formations sur le système social
à Genève, sur le fonctionnement

des différents services et d’indi-
quer aux participants auprès de
quelles structures ils peuvent
trouver de l’aide.

«Depuis deux ans, la collabo-
ration entre Genève et Thônex
est très positive, nous travaillons
main dans la main, se réjouit Al-
bana Krasniqi. Le Service social

est venu distribuer des flyers ex-
plicatifs et les élèves ont pu
mettre des noms et des visages
sur les employés thônésiens.»

Sortir des classes
Ces migrants, ces réfugiés ont
souvent connu des parcours
chaotiques et il est important

d’instaurer un lien de confiance,
selon la directrice, qui rappelle
que le français n’est pas seule-
ment une question de grammaire
et de vocabulaire. C’est aussi une
question de culture au sens large.

Durant ces deux semaines,
entre Thônex et Geisendorf, en-
viron 200 personnes ont fré-
quenté les cours, certaines ont
participé chaque jour, d’autres
n’y ont passé que quelques
heures.

«Français en été» tire un très
bon bilan de ses dix ans d’exis-
tence, avec près de 2000 partici-
pants cette année. «Nous avons
lancé ce programme en 2015 avec
l’Œuvre suisse d’entraide ou-
vrière (OSEO), explique Larissa
Bochsler, chargée de projet
langue au Bureau de l’intégration
et de la citoyenneté (BIC). Nous
avons commencé modestement
au parc La Grange. L’idée était de
sortir des salles de classe et
d’amener le français au cœur de
la cité.»

Il s’agissait également de pal-
lier le manque de cours pendant
l’été. «Les primo-arrivants
restent souvent à Genève durant
la période estivale, il est impor-
tant de leur donner une image
positive de l’apprentissage du
français, cela les incitera à s’ins-
crire à un cours de langue à la
rentrée.» Le parc, en tant qu’es-
pace public accessible, leur per-
met de se présenter de manière
spontanée.

Financé par Berne, par le biais
du Secrétariat d’État aux migra-
tions, et Genève, «le programme
constitue un pilier de la politique
d’intégration», souligne Thierry
Apothéloz, conseiller d’État
chargé de la Cohésion sociale.

Dix ans de leçons de français
estivales dans les parcs

Intégration

L’offre, comme ici à Geisendorf, rassemble des dizaines de participants de tous âges. LAURENT GUIRAUD

L
A
U
R
E
N
T
G
U
IR

A
U
D

Vous avez le produit - nous, les espaces publicitaires !021 349 50 50
www.goldbach.com


